
UGO MARAZZI, Tevr~rll3-i Al-i <Osm~ln. Cronaca anonima otto-
mana in trascrizione ebraica (dal manoscritto Heb. e 63 deha Bodleian LibraD>) 

[Musevi harfleriyle türkçe yaz~ l~~ bir anonim Tevârih-i Al-i 
Osman]. Napoli 1980, XV-18~~ S. Istituto Universitario Orientale. 
Seminario di Studi Asiatici, Series Minor XII. 30.000 liret. 

Türk ekini üzerinde çal~~anlar çe~itli alfabeler ile yaz~lm~~~ türkçe dü~ün ve 
dinsel yap~tlar~n önemi üzerinde zaman zaman durmu~lard~r. Bir arada ya~ama-
n~n verdi~i bir zorunlulukla al~~~lm~~~ alfabeler d~~~nda yaz~lm~~~ metinler türlü 
yönlerle ele al~nm~~t~r. Bu arada konu edece~imiz yap~t, örne~i çok az görünen 
bir özelliktir. Musevi harfleri ile türkçe yaz~lm~~~ bir osmanl~~ tarihi krono~idir. 
Genellikle dinsel yap~tlar kaleme al~nm~~~ ve ara~t~nc~lann ilgisini çekmi~~ ve ince-
leruni~ken, bu kez tam bir tarih metni ara~t~nc~lar~n yarar~na sunulmu~tur. Bir 
giri~ten sonra kaynakçan~n verilmesi izlenmi~~ ve metnin Bodleian kitapl~~u~daki 
nüshas~n~n fotokopisi de ihmal edilmemi~tir. Latin alfabesi ile yap~lan çeviriyazuun 
dipnotlannda Giese metni diye tan~nan Tevarih-i Al-i Osman'dan arap harfleriyle 
nakiller yap~lm~~t~r. Giri~te de belirtildi~i üzere metin özgün de~ildir. Osmanl~~ 
devletinin kurulu~undan H. 824 - H. 1421 e dek uzanan olaylar~~ içeren bir me-
tindir. XVI. yüzy~lda Istanbul ve Selanik kentlerinde kopya edilmi~tir. Bunlar~n 
kar~~la~t~nlmasm~~ yapan U. Marazzi baz~~ sat~rlarm okurunasm~~ ve anla~~lmas~n~~ 
kolayla~t~rm~~t~r. 46 sayfa tutan metinden sonra Sözlük (Lessico) verilmi~tir. Özel 
adlar ve yer isimlerini de içeren bir sözlük latin alfabesine göre haz~rlanm~~t~r. 
S. 47-144). Metin içinde hangi varak ve sat~rlarda nas~l geçti~i de anlan~lan veri-
lerek konmu~tur. Son k~s~m musevi alfabesine göre haz~rlanm~~~ dizindir. 

Kitab~n yay~n~n gerçekle~tiren U. Marazzi yeni yeti~mekte olan bir türk-
bilin~cidir. Dil konular~na ilgi duydu~u için kitab~n tarihsel yönden önemine de-
gitmemi~tir. Kald~~ ki yeni bilgiler getirmedi~i bu metni daha önce ele alm~~~ ki~iler 
taraf~ndan aç~klanm~~t~r. ~imdiye dek slav, yunan, ermeni harfleriyle yay~nlanm~~~ 
kitaplar üzerinde ara~t~rmalar yap~lm~~~ iken ibrani harfleriyle yap~lan~~ (belki ~s-
rail'de bu s~ralarda yap~lan hariç) bulunmuyordu. Vatikan Kitapl~~~nda süriyan 
harfleriyle yaz~lm~~~ türkçe metinler üzerinde çal~~aca~~n~~ haber veren ara~t~r~c~n~n 
bu olumlu çal~~mas~n~~ kutlamam~z gerekir. 
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